LU0 11 ASZNALATI [iS KEZELEST UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az Gtmutaté alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa elott fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkdért. Célszert lekapesolni az adott
aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméro kismegszakitoit.

A lampatest felszerelését és tizembe helyezését csak szakember végezheti!

A gyart6 a szakszertitlen bek6tésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal felelosséget.

Helyhezkotott lampatest.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi lampatest esetén:
z0ld-sirga =védbvezetd

A fényforras cseréjéhez vagy eltavolitasihoz eldszor csatlakoztassa le a halozatrol. Csavarhizo segitségével tavolitsa el a fényforrast rogzitd
csavarokat, ezutan a fényforras is eltavolithaté a késziilekbol.

A lampatest fényer6szabalyozoval torténd miikodtetésre nem alkalmas.

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

Ez a termék egy <G>energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

A szinhémérséklet fali kapcsoloval is allithato.

A lampa memoria funkcidval rendelkezik: - taviranyitoval torténd le/felkapesolas esetén - fali kapesoloval torténd le/fel kapesolas esetén
Rabalux Zrt. igazolja, hogy a 3926, 3927, 3928, 3929 tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezo internetes cimen: www.rabalux.com

Hulladék hasznositas

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gy(jteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd
el azonos gytijtoedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket ¢és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik
a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

hat

_—

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezel6 intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.

A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalas (atlagos napi 2,5 ora hasznalat) esetén
érvényes. A garancia érvényesitéséhez kérjiik 6rizze meg a vasarlast igazol6 blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on
the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a
light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

In order to replace or remove the light source, first disconnect it from the mains. Remove the screws holding the light source in place with
a screwdriver, then the light source can be removed from the device as well.

The lamp is not designed for dimmer

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

This product contains a light source of energy efficiency class <G>

The colour temperature can also be adjusted using the wall switch.

The lamp has a memory function: - when switching on/off using the remote control - when switching on/off using the wall switch

Hereby, Rabalux Zrt. declares that the radio equipment type 3926, 3927, 3928, 3929 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.rabalux.com

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

i

—
Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage (average 2.5 hours per day). To be able
to enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the faulty product to the place of purchase.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemil der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es
ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkérper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern
mit Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Um die Lichtquelle auszutauschen oder zu entfernen, trennen Sie sie zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher die
Schrauben, mit denen die Lichtquelle befestigt ist, dann konnen Sie die Lichtquelle aus dem Gerit entnehmen.

Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Fiir [hre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <G>

Die Farbtemperatur kann auch mit dem Wandschalter eingestellt werden.

Die Lampe verfiigt iber eine Gedachtnisfunktion: - beim Aus-/Einschalten mit der Fernbedienung - beim Aus-/Einschalten mit dem
Wandschalter

Hiermit erklart Rabalux Zrt., dass der Funkanlagentyp 3926, 3927, 3928, 3929 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstiandige Text
der EU-Konformititserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.rabalux.com

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefihrliche Stoffe, Gemische und B dteil halten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden kénnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.

i

_—

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

Die Rébalux tibernimmt 5 Jahre Garantie fiir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei hduslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5
Stunden téglich im Einsatz). Bitte bewahren Sie die Quittung auf, um die Garantie einldsen zu konnen. Bringen Sie das defekte Produkt
bitte in das Geschift zuriick, wo Sie es gekauft haben.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschldgigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

JYLY - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder
ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées
et les écritures d'avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. II est
approprié de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n'est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur
de consommation.
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un €lectricien qualifié!
Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de l'utilisation contre
les régles

Montage lampe fixe

Le produit n'est apte qu'a I'utilisation intéricure

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage
lampe en classe 1. d'antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Pour remplacer ou remplacer la source lumineuse, il faut d'abord la débrancher. Avec un tournevis, retirez les vis qui maintiennent la source
lumineuse en place, puis la source lumineuse peut également étre retirée de l'appareil.
Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d'intensité.

Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <G>

La température de couleur peut étre réglée au moyen d’une prise murale aussi.

La lampe est munie d’une fonction mémoire: - en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande - en cas de mise en
arrét/mise en marche au moyen d’une prise murale

Le soussigné, Rabalux Zrt, déclare que I'équipement radioélectrique du type 3926, 3927, 3928, 3929 est conforme & la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: www.rabalux.com

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé
dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux
qui peuvent polluer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet
municipal non trié.

hat

_—
Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.
Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.

Rabalux offre 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n'est valable qu'en cas d'utilisation par le grand public (2,5
heures par jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
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(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!

Pro Vasi bezpe¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle pfilozené¢ho navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny
piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

PFi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadngjsim zpisobem
feseni je vypnuti elektrického automatu.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborné osoba!

Vyrobee neodpovida za tirazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Nepremistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montéz lampy usnaduje pilozeny obrazek.

Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabeli jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti
dotykovou ochranou: zelend-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢

Chcete-li vyménit nebo odstranit svételny zdroj, nejprve jej odpojte od elektrické sité. Odsroubujte Srouby, které drzi svételny zdroj na misté,
pomoci §roubovéku, poté lze svételny zdroj vyjmout i ze zafizeni.

Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

Nedivejte se prosim delsi ¢as pfimo do LED svételného zdroje.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <G>

Teplotu chromati¢nosti Ize nastavovat i spinacem ve zdi.

Svitidlo je vybaveno funkci paméti: - v pfipadé vypnuti/zapnuti dalkovym ovladadem - v pfipadé vypnuti/zapnuti spinacem ve zdi

Timto Rabalux Zrt. prohlaOuje, Ue typ radiového zaiiizeni 3926, 3927, 3928, 3929 je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU
prohla®eni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: www.rabalux.com

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, Ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemtze byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek mize obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou zne¢istovat Zivotni prostedi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

hid

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodaieni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pii vyuziti odpadu

Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v pfipadé pouziti v domécnosti (pfi primérném
pouzivani 2,5 hodiny denn€). Uschovejte si pokladni doklad, protoZze zaruku mizete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vratte do
prodejny, kde byl zakoupen.

Nage vyrobky odpovidaji patii¢nym piedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

SK NAVOD NA POUZ{VANIE A OBSLUHU OSVETECOVACIEHO TELESA.

V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujuce nadpisy.

Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacieho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu.
Je uelné vypnut’ mali automatickd poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.
Namontovanie osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, Urazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouZivania.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.
K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napomaha aj priloZeny obrazok.
Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacicho
telesa patriaceho do ILtriedy ochrany pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-zIta = ochranny vodic.
Ak cheete vymenit' alebo odstranit’ svetelny zdroj, najskor ho odpojte od elektrickej siete. Odskrutkujte skrutky, ktoré drzia svetelny zdroj na
mieste, pomocou skrutkovaca, potom je mozné svetelny zdroj vybrat’ aj zo zariadenia.
Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.

V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u¢innosti <G>

Farebn teplotu je mozné nastavit’ aj nastennym vypinacom.

Lampa disponuje funkciou paméte: - v pripade zapnutia/vypnutia dialkovym ovladanim - v pripade zapnutia/vypnutia nistennym vypinadom
Rabalux Zrt. tymto vyhlasuje, Ue radiové zariadenie typu 3926, 3927, 3928, 3929 je v sulade so smerni_x0002_cou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.rabalux.com

Recyklacia odpadu

Symbol pre separovany zber odpadu znamena, ze vyrobok musi byt' zbierany oddelene, t.j. nemoze byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mézu znecistovat’ zivotné prostredie a
nasledne ohrozovat I'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

i

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia

Spolo¢nost RABALUX poskytuje pitroént zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platna len pri domacom pouziti (priemerné denné
pouzivanie 2,5 hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny doklad, lebo zaruku si méZzete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny
vyrobok vrat'te do predajne, kde bol zakupeny.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gysr, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

PL -INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obshugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obshugi.
Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkeie i w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcigé doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze
zuzycia.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Lampa do zamontowania na statg.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy L. ochrony
kontaktu: zielono-z6ity =przewdd ochronny
Aby wymieni¢ lub wyja¢ zarowke, najpierw odtacz lampe od sieci. Odkre¢ §ruby mocujace za pomoca Srubokreta, nastepnie zarowka moze
by¢ wyjeta z urzadzenia.
QOprawa nie wspoldziata z regulatorem natgzenia $wiatla

Ze wzgledow zdrowotnych zalecane jest unikanie dhuzszego kontaktu wzroku ze $wiecgcymi diodami LED

Ten produkt zawiera zrodlo $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej <G>

Temperatura barwowa jest regulowana takze za pomoca przetacznika $ciennego.

Oprawa posiada funkcje pamigci: - przy wiaczaniu/wylaczaniu za pomocy pilota - przy wiaczaniu/wyltaczaniu za pomoca przetacznika
$ciennego

Rabalux Zrt. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 3926, 3927, 3928, 3929 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst
deklaracji zgodno$ci UE jest dostgpny pod nast¢pujacym adresem internetowym: www.rabalux.com

Sposob postgpowania z odpadami

Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z
odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ $rodowisko
i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

hat

_—

Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodta $wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku konsumenckiego uzytkowania (przecigtny
czas uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania z gwarancji zachowaj dowod zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

- KEPIBHHUIITBO JIO EKCITJIVATALIIi CBITUJIBHUKA!

3apaym Bamoi Ge3reku MOHTasK Ta BBiJI B GKCILTyaTallif0 CBITHIIbHIKA IPOBOJIBTE HA OCHOBI JIAHOTO KepiBHHIITBA. 30epiraiiTe 1aHe KepiBHUIITBO.
HeoOxXiTHO OTOTOXXHUTH MAITFOHKH Ha TIPOMTyKIlii, Ha TaOIHII JaHUX Ta TIPUBEICHNX B KEPIBHUIITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3ano0ixKHi HamucH.
Iepest MOHTYBAHHSIM, BBOJIOM B KCIUTYaTallifo 200 PEMOHTOM CBITHIBHHKA HEOOXITHO 3HSTH HAMPYTY B JAHOMY KOHTYPI. JIOLINBHO BIKIIOUHTH
Ppo3MHUKay OLIst JIIYHIbHHKA.

MoHTask Ta BBiJI B €KCILTyaTaLlil0 IPOBOAUTECS TUIBKH crieriamicTom!

BupoGuuk He Hece BiANOBIIAIBHOCTI 32 MOMUIMBI MOIIKOUKSHHS, SKI BHHHKIM HPH He NPOQeciiiHoMy MOHTaKy 4M HE BIANOBIJHOMY
BHKOPUCTAHHI.

CBITHILHUK, IPUBS3AHHH JI0 MiCLISL.

TIponykitist mpuaaTHa TUTEKK JUIS @KCILTyaTallii B IPUMIIIEHHSX.

36ip CBITHIIBHIKA TIPOBOIHTACS 32 JIOMOMOIOK) CXEMH-MaITIOHKa.

TIpn MOHTYBAHHI CITiZIKy#iTe 32 THM, 11100 eIeKTPHYHi KabelTi He MOIKOIKHIHCS.

3HauCHHS KOJIbOPIB APOTY: YOPHHIi un KopuuneBHii (L) = dasa, cusiit (N) = Hy:Ib, y BUNIAJIKy CBITHIIbHHKA [.KITacy 3a3eMJICHHS: 3€ICHUI-KOBTHIT
=3a3eMJICHHS

11106 3aminuTH a00 BiJ'eTHATH DKEPEIIO CBIT/IA, CTIOYATKY BiJKIIOUIT HOTO Bi/l Mepexi. BUKpYTITh IBHHTH, 110 YTPHMYKOTh JIKEPEIIO CBITIIA, 32
JIOTIOMOTOKO BHKPYTKH, TIOTIM JKEPEIIO CBIT/Ia MOYKHA Bi/l €/IHATH Bl IPHCTPOIO.

Jlavmia He NpwIaTHA JUTA eKCILTyaTallii 3 BHKOPHCTAHHAM PErysaTopa MOTYXKHOCTI CBITIIa.

JUst 30eperkeH s 370POB'sS He PEKOMEHIY€EThCs J0BrOTPUBAIHI KOHTAKT o4eii 3 pominsmu tioxis LED

'V 11eit IpOyKT BXOIHTH JKEPEIIO CBITIIA 3 KilacoM eHeproedektiHoCTi <G>.

KormipHy Temmeparypy Takok MOHA PEry/oBaTH i 3a 0NOMOT00 HACTIHHOTO BUMHKAYa.

Jlamma Mae (DyHKIIiIO NaM'sATH: - IPH BMHKAHHI/BUMHMKAHH 3a JIOMOMOTOKO TIyJIbTa JMCTAHIIIHOTO KepyBaHH - P BMMKaHHi/BUMHKaHHI 3a
JIOMOMOT 0K HaCTiHHOI’O BUMHKa4a

VTuitizanis HeMPUIATHOTO CBITHITBHIKA

3HaK PO3IBHOIO 300pY BiIXOIB O3HAYAE, 110 MPOIYKT MA€ COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOYKHA TIOMIIIIATH B OJIMH KOHTEHHEp i3 MOOyTOBMMHI
BizX01aMH. BUKOPHCTOBYBaHHiT IPOAYKT MOKE MICTHTH HeOe3MedHi PeUOBHHH, CyMillli Ta KOMIOHEHTH, SIKi MOXKYTb 3a0py/IHIOBATH IOBKIILIS Ta
3arpoKyBaTH 3I0POB'O Ta JKUTTIO JIOMCH. Horo ne mokua BuKkuzaTH K HECOpTOBaHi I00YTOBI BIAXOM.

i

—
He BukuyiiTe CBITHIBHHK Y CMITHHK Pa3oM i3 00yTOBHM CMITTAM

Tndopmyiitecs y MicrieBoMy TiITPHEMCTBI 110 TiepepoOILi BTOPUHHOT CHPOBHHH TIPO MOIIMBOCTI NIepepOOKH HENPAIIOIOUNX CBITHIBHIKIB
Pabayke rapanTye mpane3aaTHiCTh CBITIONIOAHHX CBITHIBHIKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. [apaHTis Ha ToBap JificHa TUIbKH B pa3i Horo 3BHYaitHOro
BHKOPHUCTAHHS (2,5 rofiuHu B JicHb). [t AificHOCTI rapaHTii mpocuMo 30eperti KBUTAHILiFO PO MOKyTKy. JledekTruit ToBap HE0OXiaHO BiHeCTH
JIO MiCIISl TIOKYTIKH.

TpotyKiist B KOXKHOMY BUNAJIKy 3a/I0BiTbHAE yMOBH €Bporneiickoro posnopsmkerns (EN 60598)

Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kértefa u. 5. Micue BupoGuuuTsa: Kurait

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra vd rugdm sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa

®
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pastrafi prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va
rugdm sd tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

inainte de montarea, punerea in folosin(a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv.
Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci
decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de fazi, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat
cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea

Pentru a inlocui sau casa sursa luminoasd, in primul rind deconectati-o de la priza. indepartati suruburile care mentin sursa luminoasi la locul
ei cu ajutorul unei surubelnite, apoi si sursa luminoasa poate fi scoasa din dispozitiv.

Nu se recomanda folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sanatatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <G>

Temperatura culorii poate fi reglatd si cu un intrerupator de perete.

Lampa are o functie de memorie: - in cazul pornirii / opririi cu telecomanda - in cazul pornirii / opririi cu un intrerupator de perete

Prin prezenta, Rébalux Zrt. declara ca tipul de echipamente radio 3926, 3927, 3928, 3929 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.rabalux.com

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separatd a deseurilor inseamna ca produsul trebuie s fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container
cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecintd,
pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

had
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Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legtura cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.

Rabalux ofera cinci ani garantie pentru sursele de lumind cu LED-uri. Garantia este valabild doar daca produsul este folosit pentru uz casnic
(utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceastd garantie, va rugdm, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati
produsul defect la unitatea de la care l-ati cumparat.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Origine: China

UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako
niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema priloZenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje.

Da biste zamenili ili uklonili izvor svetlosti, prvo ga iskljucite iz elektricne mreze. Pomocu odvijaca uklonite zavrtnje koji drze izvor svetlosti
na mestu, a zatim se izvor svetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Svetiljku ne moze se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

Zbog o¢uvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Ovaj proizvod sadrzi svetlosni izvor klase <G> energetske efikasnosti.

Temperatura boje se takode moZze podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa ima memorijsku funkciju: - pri ukljucivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravlja¢em - prilikom uklju¢ivanja / iskljucivanja zidnim
prekidacem

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smeSe i komponente koje mogu zagaditi zZivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

)¢

—
Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju upotrebe kod privatnih potrosaca
(prose¢na dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obavezno treba da se sacuva priznanica koja potvrduje kupovinu.
Proizvod s greskom vratite prodaveu kod kojeg ste kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vage sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti
osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.
Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa L. stupnjem zastite zeleno-zuta =
uzemljenje.

Za zamjenu ili uklanjanje izvora svjetlosti, prvo ga iskljucite iz napajanja. Odvijacem uklonite vijke koji izvor svjetlosti drze na mjestu, a zatim
s uredaja mozete ukloniti i izvor svjetlosti.

Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <G>

Temperatura boje takoder se moze podesiti zidnim prekidacem.

Svjetiljka ima memorijsku funkeiju: - pri ukljuéivanju / isklju¢ivanju daljinskim upravljacem - prilikom uklju¢ivanja / isklju¢ivanja zidnim
prekidacem

Raébalux Zrt. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 3926, 3927, 3928, 3929 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave
o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.rabalux.com

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli§ i posljedi¢no ugroziti ljudsko
zdravlje i Zivot. Ne moZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.
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—
Ne bacajte lampu u kucni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju uporabe kod privatnih potrosaca
(prosjecna dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava obvezno saduvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s
gre$kom vratite prodavatelju kod kojeg ste kupili proizvod.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

SL B NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje
dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.
Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuitve in uporabe ne prevzema odgovornost
Fiksna svetilka
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Pri sestavitvi svetilke pomagajo priloZene slike
Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.
Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za3¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = za3Citni vod
Ce zelite zamenjati ali odstraniti vir svetlobe, ga najprej izkljucite iz elektri¢nega omrezja. Z izvijadem odstranite vijake, ki drZijo vir svetlobe
na mestu, nato pa lahko vir svetlobe odstranite iz naprave.
Svetilka ni namenjena za regulacijo sencenja.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti <G>

Barvno temperaturo lahko prilagodite tudi s stenskim stikalom.

Lucka ima pomnilnisko funkcijo: - pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom - pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom

Rabalux Zrt. potrjuje, da je tip radijske opreme 3926, 3927, 3928, 3929 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.rabalux.com

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za loceno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi
odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje
in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

L]

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja

Rabalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev
garancije, prosimo, shranite ra¢un. Blago z napako vrnite na mesto nakupa.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

- YI'bTBAHE 3A MOHTHUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TS1JIO.

B untepec na Bamara 6e301acHOCT, MOHTHpATE M IIOCTABETE B KCILIOATALIMS M3J€/IHMATA, CIIOPE] YKa3aHUATa. 3anasere TOBa yIrbTBaHE.
Wnentuduuupaiite ckuuuTe, YepTeKUTe, HAMMUPAIIY CE B JajeHAaTa OT HAc TeXHHYecka Tadiuua, cboOpassBaiiTe ce ¢ HAAMMCHTE 32
TPEYIPEKIEHHUE.

TIpeu MOHTHPAHETO, ITyCKAHETO B JISiiCTBHE MM PEMOHT, 3aXpaHBaHeTo TPsAOBa J1a ObJie H3KII04eHO. PasyMHO € Jia ce IPeKbCHE 3aXPaHBAHETO
OT aBTOMATHYHMS NPETA3UTEN] WM aKO He 3HAeM KOl € TOUHMAT, 1a M3K/IFOYMM 3aXPaHBaHETO OT IVIABHHS NPEKbCBAY HA IEKTPOMEPHOTO

»

Tabno.

MoHTHpaHETO U HACTPOIBAHETO CE M3BBPIIBA CAMO OT CHIeLHAIICT!

TIpOHU3BOIHUTENAT HE IIPHEMA OTTOBOPHOCT 3a BPEJIH, 3JIOMONYKH, IPHYHHEHH OT HENPABHUIIHOTO MOHTHPAHE H T0JI3BaHe.

HernoaBmxHO ((UKCHPaHO) OCBETHTEITHO TAIO.

TTpoyKThT € npe/iHasHaYeH caMo 3a BBTPEIIHO T0JI3BaHE.

anIIO)KCHHﬁT YEPTEK nmoMara npu MOHTHPAHETO Ha OCBCTUTEIHOTO TAJIO.

l'lpvl MOHTHPAHCTO HA OCBCTUTCIIHOTO TAJIO, 06'BPHCTC BHHMAHHC Ha TOBA, J1a HC HAPAHUTC CICKTPUYCCKH Kaﬁcﬂ.

I{Bera Ha npoBogHuIHTe: Yepen mimn kadss (L) = ¢azoB nposoxuuk, cur (N) = Hy/eB MPOBOJHHK, H MPH 3AIIUTHO OCBETHTEIHO TAIO 1. ©
3€JICHO-JKBJIT = 3aIIUTCH MPOBOHHK.

3a Jla CMCHUTE WJIM IPEMAXHETE CBETIIMHHUS U3TOYHHUK, Haﬁ-Hﬂﬂpeﬂ TO M3KJIIOUETE OT CJICKTPUYECKATa MpexKa. Karo usnonssare OTBEpTKa,
OTCTPAHETE BUHTOBETE, AbpKAlllM CBETIMHHUS U3TOYHUK HA MACTOTO MY, CII€Jl KOCTO CBETIMHHUAT U3TOYHHUK MOXKE Ja 6’b,£le npeMaxHar ot
YCTPOICTBOTO.

Jlamnara He e npe/iBujieHa 3a IMMbP/PEryiaTop Ha CHJIaTa Ha CBETIMHATA

LED-u3TounuK Ha cBeTIMHA. MoJis, KOraTo ¢ BKIIOYCHO, HE CE B3Upaif B CBETIIMHATA 3a JBJIT0 BpeMe

Tosn TIPOYKT BKJIKOYBA CBCTIIMHCH M3TOYHHUK C KJ1ac Ha CHCpFHﬁHa CCI)CKT!/IBHOCT <G>

LlBETOBﬂTa TEMIIEPATypa MOKE J1a C€ PEryMpa H CbC CTCHCH KIIFOY.

Jlamnara nma d]yHKLlHﬂ 3a MameT. - npu MBKIIIOLIBHHC/BKHFOWBBHC C TMCTAaHIHOHHOTO YNPABJICHHUE - TIPH H3KHEO‘IEEHC/BKJT}0‘!BHHC CbC CTCHCH
KIIHOY

C nacrosioro Réabalux Zrt. nexnapupa, ye To3u THI pagnocbopbikenue 3926, 3927, 3928, 3929 e B cvorsercrsue ¢ Jupexrusa 2014/53/EC.
Lsmoctrust Teker Ha EC gexiaparusta 3a CbOTBETCTBUE MOKE Jia C& HAMEPHU HA CIICIHUS HHTEPHET ajgpec: www.rabalux.com
01101130’r30p5maue Ha OTrnajabLUKu

CHMBOJTBT 3a Pas/ielIHO ChOMPaHe Ha OTIA/IbIH 03HAYABA, Ye MPOAYKTHT TPAOBA 1a ce ChOMPA Pas/IeIIHo, T.e. He MOKE Ja Ce MOCTaBs B eIMH
W CHIIH KOHTEHHEp ¢ OMTOBHTE OTHAIBIN. VI3T0N3BAHMAT IPOLYKT MOKE JIa ChIbPIKA OMACHH BEIECTBA, CMECH H KOMIIOHEHTH, KOUTO MOraT
J1a 3aMBPCAT OKOITHATA CPeJia M ChOTBETHO JIa 3aCTPAIIAT YOBEIIKOTO 3/paBe 1 kHMBOT. Toii He MOJke 1a ce 3XBBPIS KaTo HECOPTHPaH GHTOB
OTNaJIbBK.

bzt

—
He HM3XBBPJICTE JTaMIIATa MEKY TOMAKMHCKUTE OTIIAAbIH

IMonuraiiTe MECTHHS HHCTUTYT 110 CTONIAHHCBAHE HA OTIIA/IbIIH 32 H3IIOI3BAHE HA OTIIABLNTE CIOPE/ IIPHHIINIIA - 3aIUTa HA OKOJIHATA Cpeaa
Pabaiyke npeocTasst 5 roaHHu rapaHIus 3a JIEJOBUTE CH OCBETHTENIHH Tesla. ['apaHuusTa MOKpHBa caMO JOMAKHHCKO H3IOI3BaHE (CPEeLHO
2,5 yaca Ha JieH). 3a J1a M3HCKBATe rapaHIusATa, MOJI 3anasere Gakrypara. BopHere nepeKTHHUS NPOAYKT HA MSCTOTO Ha MOKYIIKATA.
TIpoxykruTe HU OTrOBapsT HA U3KCKBAaHMsTA HA eBporneiickuTe crangaptu (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Msicro Ha nponsxox: Kurait

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vélja. Liilitage vilja vastava vooluringi kaitseliiliti
voi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vélja peakaitsme liiliti.

Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest thendamisest voi kasutamisest.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lihtuda lisatud joonisest.

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Juhtmete thendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N)=nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti
puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Uhendage seade valgusallika asendamiseks vdi eemaldamiseks esmalt elektrivorgust lahti. Eemaldage kruvitsaga valgusallikat kohal hoidvad
kruvid ja siis saate eemaldada seadmest ka valgusallika.

Lamp ei ole himardatav.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!
Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat <G>
Virvustemperatuuri saab reguleerida ka seinaliilitist.
Lambil on mélufunktsioon: - puldist sisse/vilja lilitamisel - seinaliilitist sisse/vilja lilitamisel
Kiesolevaga deklareerib Rabalux Zrt, et kiesolev raadioseadme tiitip 3926, 3927, 3928, 3929 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav jargmisel internetiaadressil: www.rabalux.com

datmekditlus
Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejddtmetega.

had
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Arge visake lampi olmejéztmete hulka.

Keskkonnanasdbraliku jadtmekiitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Rabalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib tiksnes kodusel kasutamisel (keskmiselt 2,5 tundi pdevas). Garantii
kasutamiseks tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

JU W -VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttohjeiden mukaan. Sdilytd timé ohje myohempéd kéyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen pdalld sijaitsevassa kilvessid ja kdyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kiyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jannitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessé olevan
piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mik piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kiyttoon vain séhkoasentaja!
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vééristd asentamisesta tai vadréstd kiytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisdkayttoon.
Valaisimen asentamisessa kiyti liitteend olevia kuvioita.
Varo, ettet vahingoita sahkdjohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sdhkélaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Jos vaihdat tai poistat valonldhteen, irrota se ensin verkkovirrasta. Irrota ruuvit, jotka pitdvit valonldhdetti paikallaan. Tamin jélkeen
valonldhde voidaan poistaa laitteesta.
Valaisinta ei voi kdyttad himmennyskytkimen kanssa.

Oman terveytesi kannalta ld katso pitkéén paalld olevia LED-lamppuja.

Tama tuote sisdltdd valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <G>

Virilampatilaa voi sddtda my6s seindkytkimelld.

Valaisimella on muistitoiminto: - kun kytket virran pdille / pois pailtd kaukosadtimelld - kun kytket virran paalle / pois paalté seindkytkimelld
Rabalux Zrt.vakuuttaa, ettiradiolaitetyyppi 3926,3927,3928,3929 ondirektiivin2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.rabalux.com

Jatekasittely

Erillisen jitteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on kerittédvi erikseen, eikd a laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kans
Kaytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ymprist6d, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia
tai komponentteja. Sité ei saa hévittdd yhdyskuntajatteen mukana.

had
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Al heit lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi késitella luonnonystévallisesti.

Rabalux myontdd 5 vuoden takuun energiansiddstolampuille (LED:lle). Takuu on voimassa vain silloin, kun valonldhdettd kiytetdén
kotitaloudessa (keskimddrin 2,5 tuntia pdivissé). Takuu on voimassa kuitin kanssa, sdylyta kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauta
ostopaikalle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessd olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Alkuperi: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukeijas. Perzitrékite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebiity jtampos. Rekomenduojame ijungti saugiklj,
kontroliuojantj reikiamg granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant Sviestuvg, naudokités pridétomis instrukcijomis.

Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistumeéte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé
I: Zalia-geltona=apsauginis laidas

Norédami pakeisti arba iSimti §viesos $altinj, pirmiausia atjunkite jj nuo elektros tinklo. Atsuktuvu atsuktuvu atsukite §viesos Saltinj laikan¢ius
varztus, tada Sviesos $altinj bus galima iimti i§ prietaiso.

Lempa néra skirta §viesos temdytuvui.

LED $viesos Saltinis, nezitirekite j Sviesas ilgg laikg!

Siame gaminyje yra §viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <G>

Taip pat sieniniu jungikliu galima pritaikyti spalving temperatiira.

Sviestuvas turi atminties funkcija: - kai jjungiama / i§jungiama nuotoliniu pulteliu; - kai jjungiama / i§jungiama sienoje jmontuotu jungikliu.
AS, Rabalux Zrt., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas 3926, 3927, 3928, 3929 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: www.rabalux.com

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi buiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti j ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, miiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios gali uZterti aplinka ir
del to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nertisiuoty komunaliniy atlieky.

bzt

—
Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis
Kreipkités  bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas bty $alinimas aplinkai saugiu badu.

Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5 h/parq). Siekiant, kad garantija galioty,
prasome iSsaugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj grazinkite pardavéjui.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Kilmes vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drogibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus
uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska kéde ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arf attiecigas
elektriskas k&des droSinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atsIegt patérina skaititaja drosinatajus.

Gaismekla uzstadisanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietosanas rezultata.
Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shemas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

dzibas klase: zaldzelten:

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I trieci
= aizsargvads.

Lai nomainitu vai nonemtu gaismas avotu, vispirms atvienojiet to no elektrotikla. Atskraivgjiet skriives ar skriivgriezi, kas tur gaismas avotu vieta,
tad gaismas avotu var nonemt ari no ierices.

Lampai nav paredz&ts parslégs gaismas reguléSanai.

LED gaismas avots, ludzu, nelukojieties gaisma parak ilgi!

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <G>

Krasu temperatiiru ari var regulét, izmantojot sienas sledzi.

Lampai ir atminas funkcija: - iesledzot/izslédzot ar talvadibas pulti - ieslédzot/izsledzot ar sienas sleédzi

Ar S0 Rabalux Zrt. deklarg, ka radioiekarta 3926, 3927, 3928, 3929 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams §ada interneta vietng: www.rabalux.com

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savak$anas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraud@t cilveku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

B

L]

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji 2,5 stundas diend). Lai garantiju
Tstenotu, ludzu, saglabajiet kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu iegades vieta.

Miisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- MIHCTPYKIIMSA ITO UCITOJIB30BAHUIO CBETUJIBHUKA U YXOY 3A HUM!

B unTepecax cobCTBEHHO# GE30MACHOCTH MPOCHM YCTAHABIMBATH M MOIK/IIOUATE CBETHILHUK B COOTBETCTBHH ¢ MHCTpyKumei. CoxpaHnTe
MHCTPYKIHIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMAMH, NMPUBEIEHHBIMU HA CAMOM CBETHIIBHHKE, HA €ro MH(OPMALMOHHOM HIUTKE M B HHCTPYKIHH IO
HCTIONBb30BaHMIO. [IpHMHUTE K CBEIEHMIO IPETYNPEKIAIONINe HalIHCH.

Ilepen ycTaHOBKOM, MONKIIOYEHHEM WJIM PEMOHTOM CBETHILHHKA O0ECTOUBTE JAHHYIO HNEKTPHYecKylo memb. Cleayer BLIKIIOUHTH
HPEJIOXPAHUTENb JAHHOM IEKTPUUECKOH LENH MM, €CIM Bbl HE 3HAETE, K KOTOPOi 2MEKTPOLENH OTHOCHTCS JAHHAS PO3ETKA, BBIKIIOUHTE
HPeJIOXPaHHTENb CYETUNKA.

VeTaHOBKY M MOJKITIOYEHHE CBETHIILHUKA MOKET BBIIOJIHATH TOJBKO CHELHanucT!

TTpousBojwTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHBIE HECUACTHBIE CIIydau MM ymiepO, Mpomsc
TMOJK/TFOYEHHS HITH HENPABUIILHOIO HCTIONb30BAHHSL.

CraiyoHapHblii CBETHIBHHK.

CBETH/IBHHK NPEHA3HAYCH HCKIIOYHTETBHO JUTS HCTIOTB30BAHHS B TOMEIICHHSX.

Cobparh CBETHIIBHIK MOKHO TPH TIOMOILH PHIAraeMO#i CXEMbI.

TIpy MOHTaXe OCBETHTENBHOTO NPHOOPA CIICUTE 3a TeM, YTOOBI HE MOBPEUTH HICKTPHICCKHI Kaberb.
L{BeTOBAs KOTMPOBKA HKHIT: YEPHBIIT nitn kopuuHessiit useT (L) = dasa, cunnit (N) = Homb, 1, B CITyyae CBETHIBHHKA, OTHOCSAIIErocs K | kaccy
3AIUTBI, KENTO-3CNEHBIH = 3eMIIS.

JUst 3aMeHbl MIIM IGMOHTAKA MCTOYHMKA CBETA CHAYANA OTCOEAMHHMTE €ro OoT cerd. C MOMOIIBI0 OTBEPTKH CHHMHTE KDEIEKHBIE BUHTBI,
(HKCHPYIOIIHE UCTOYHHK CBETA, I10CIIE YETO HCTOUHHK CBETA MOKHO CHATD C YCTPOHCTBA.

CBETW/ILHUK HE IPe/IHA3HAYeH Ul HCIIONB30BAHMS C PEry/ISTOPOM MOLIHOCTH CBETA.

H3-3a HEKBA. OBaHHOTO

B uHTepecax coxpaHeHHs 3710pOBbs HE CMOTPHTE JIOJITO Ha TOPAIIHE CBETOIHOIBL.

ITO HU3ENHE BKITFOYACT HCTOYHHK CBETa, OTHOCSIIMHCS K <G> KaTeropuu SHEProOMOIIHOCTH.

Temmeparypy 11BeTa MOXKHO PETyIHPOBATH TAKKE TPH MOMOIIIb HACTCHHOTO BBIKITFOYATEIIS.

CBETH/IBHHK MMeeT (YHKIMIO MaMSTH: - B CIydyae BKJTIOUCHHUS/BBIKIIOUCHHS MPH TOMOILH My/IbTa AUCTAHIHOHHOTO YIPABICHHS - B CIydae
BKITIOUCHHS/BBIK/TIOUCHHS! TIPH [OMOIIN HACTCHHOTO BBIKJTFOUATEIIS

‘VHUUYTOKEHHE OTXOI0B

CuMBOJI pa3ienbHOro cOopa OTX00B 03HAYACT, YTO M3/IE/INE HEOOXOAMMO yTHIIM3UPOBATh OT/IECIIBHO, T. €. €0 3alpelacTcs HOMELIATh B OIUH
KonTeiinep ¢ ObToBbIMM OTXOMaMu. OTpaboTaBliee M3JIEIHE MOXKET COIEPKATh ONACHBIE BELECTBA, CMECH M KOMIOHEHTBI, KOTOpbIE MOIYT
3arpsA3HATH OKPY/KAIOLLYIO CPely M B CBSI3U C 3THM HPEICTaBIIATh YIPO3y 310POBBIO M JKH3HU YesioBeka. M3aenue 3anpemaercs yTuiu3uposars
KaK HECOPTHPYEMBbIe OBITOBBIE OTXOJIBL.

)¢

—
He BblKM}ZlLIBaﬁTC JlamIy BMCCTC € GHTOBHMVI OTXOAaMH.

V3naiite y MECTHO#H OpraHu3sanuu, 3aHuMaromeﬁcﬂ BBIBO30M OTXOJI0B, KaK MOKHO YTHITM3UPOBATE TAKHEC OTXO/IBI.

CDHPMH Rébalux TIPEIOCTABIACT HA 5 JICT rapaHTHIO Ha CBETOAMOHBIC HCTOYHHKH CBETA. FapaHTu;l ﬂeﬁCTBHTeﬂbHﬂ TOJIBKO ITPH UCTIONb30BAHUH
B JOMAlllHEM Xo3siicTBe (B cpemHem 2,5 waca B cyTku). [lokanyiicta, coxpaHsiite MOATBEP/KIAOIUINIT MOKYIKY 4eK, TAaK KaK TapaHTHs
JICHCTBUTENIBHA TONBKO MPU €ro npenbseieHnd. HencnpasHblii ToBap BO3BpaLlaifTe B MECTO MPHOOPETEHHUS.

Hatua npogykius Bo Beex clydasix COOTBETCTBYET TpeOOBaHISAM €BPOICHCKIX HOPMATHBHBIX J0KyMeHTOB. (EN 60598)

Wmnoprep: «Pabasoke 3pt», Képreda y. 5, [pép, 9027, Benrpust. Crpana npoussoactsa: Kuraii.

N0 _yIIATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIAIIMIA HA CBETHJIKA!

On Ge30eTHOCHH TIPUYHHHU, BrPaJIeTe ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKATa CTIOPe]l yaTcTBOTO 3a ynorpeda. Couyajre ro oBa ynarctso. Pasrienajre
TH IPTECKHUTE HA MPOU3BOJIOT, )IcknapalmjaTa Ha MMPOM3BO/IOT M yMaTCTBOTO M 3€METE T'M NMPEABU/I TCKCTOBHUTE 3a MPEAYNPEIYBamkE.

IIpest BrpayBameTo, KOPHCTEHETO HIIH MONPABKATA HA CBETHIIKATA, CTPYJHOTO KOJIO HE cMee Ja Gme mox Harow. Tpeba ja ro nekmydnte
TPEKHHYBA4Y0T Ha CprjHOTO KOJIO MJTH JIOKOJIKY HE€ MOKETE Ja ro Nperno3HacTe NMPEKHHYBAYOT, TOraml HCKIY4YETE I'M NMPECKHMHYBAYHUTC Ha
MEpa4voT Ha MOTPOIIYBaYKaTa.

Camo kBanmu(hUKyBaH eNEKTPHYAP MOKE /14 ja HHCTAIUPa CBETHIKaTa!

TIpou3BOAMTENIOT HE € OArOBOPEH 3a CIlyYajHO OLUTETYBAHE HIIM 33 HECPEKH HACTAHATH KAaKo PE3Y/ITAT HA HECTAHJAPIHO MHCTAIUPABE U
ynorpeba.

DukcHa cBeTHIIKA

IIpousBozoT e HaMeHeT 3a BHATpelIHa yroTpeda.

Tpeba j1a ce KOPHCTH LPTEKOT BO PUJIOT IIPH HHCTAIIMPAbE HA CBETHIIKATE.

BrumaBajTe 1a He TH OIITETHTE eIeKTPUYHATE KaOJli NIPH MHCTAJIAIH]aTa Ha CBETHIIKATA.

Osnaxute Bo 60ja Ha Kabenot ce ciesHuBe: npHa u kadeasa (L) = dasen crpoBoHuk, cuna (N) = HeyTpaseH CIPOBOJIHHIK U BO CIy4aj Ha
3aITHTa O] eNIEKTPUYEH IIOK MPH MHCTasalMja Kiaca I: 3elIeH0-KoTa = 3alITHTEH CIPOBOHHK

3a J1a ro 3aMCHHTE WJIH OTCTPAHHTE H3BOPOT Ha CBETIIMHA, HAJIIPBO HCKJTyYeTE 10 Ol CTpyja. OTCTpaHETE I'M 3aBPTKUTE IITO IO APAKAT H3BOPOT
Ha CBETIIHA HA MECTO CO mpadIurep, a MOTOA M3BOPOT HA CBETINHA MOXKE /1 CE OTCTPAHH H Ol YPE/IOT.

CBC’\'PU'IK&TE HE € HanpaBeHa 3a MPEKHHYBAY CO MOTCHIMOMETAp

JIE]] cBetuika, He [e1ajTe BO CBETIOTO OO0 Bpeme!

OBOj IPOH3BOJL COIPIKH CBETIOCEH H3BOP CO eHepreTcka edukacHocT o kiaca <G>,

Temneparypara Ha 60jaTa MOKe HCTO Taka Jia Ce MPHCTIOCO0H CO KOPHCTEHE Ha SHIHHOT IIPEKHHYBAY.

Jlambara mma Memopucka (yHKIWja: - TIpH BKJIydyBare/MCKIydyBambe, KOPHCTETe IO JAJCUMHCKHOT YNpaByBad - NPH BKJIydyBambe/
HCKJTyuyBame, KOPHCTETE IO SHIHHOT MPEeKHHYBay

dprarse Ha OTIATOT

CHMGOIIOT 32 OUIENTHO COOMparsE OTIA 3HAYH KA MPOM3BOIOT MOPA Ja C¢ COOMPA OIUICTHO, OTHOCHO HE MOXKE JIa Ce CTABH BO HCT Cal
CO KOMYHQJTHHOT OTMai. yl'lUI'pC65HHOT TIPOU3BOJI MOKE J1a COAPKH OIMACHH MATCPHH, MCIIABHHU M KOMIIOHCHTH KOM MOXaT J1a ja 3arajaar
JKMBOTHATa CpEeIMHA U CICICTBCHO [a Io 3arpo3ar 3}1paBjCTO U KUBOTOT HA ﬂylLCTU. He moxe Jla C€ OTCTpaHyBa KAKO HECOPTHPAH KOMYHAJICH
ormaz.

)¢

—
He dprajre ja cBeTHIKaTa CO KyKHHOT OTMAJL.

KoHcynmipajTe ce co 3ae/IHAIATa HITH TPaJICKaTa ONIITHHA BO BPCKa CO COOJBETHO EKOJIOIIKO MECTO 3a (hpliarbe Ha OTNaJIOT.

Rabalux aBa 5-roquiisa rapanmuja 3a JIEJ] ceetuikute. I'apanimjara nokpyusa camo ynorpeda Bo 1oMakMHCTBaTa (BO MpoceK 1o 2,5 yaca
JIHCBHO). 3a JIa MOJKETE JIa ja CIIPOBE/CTE TapaHIMjaTa, dyBajTe ja CMeTKaTa. BpareTe To HEeHCIPaBHIOT MPOH3BO HA MECTOTO O Kaje IITO
CTe TO Kymuie.

Hammte npon3Bozu ce BO COMMACHOCT CO COoBeTHHTE eBporncky crangapan (EN 60598)

Veosumk: Paganyke J100. H-9027 T'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto a notekno: Kuna

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRIGUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén
e t& dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit té pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé t&
fikni gelésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &shté gelési, fikni celésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Prodhuesi nuk do t¢ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni g€ t& mos démtoni ndonjé kabgll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané sin€ vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese
€ klasit I t&€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Pér t& z&évendésuar ose hequr pogin elektrik, fillimisht shképuteni até nga rrjeti elektrik. Higni vidat qé mbajné né vend pogin elektrik me njé
kagavidé, pastaj pogi mund té higet nga pajisja.

Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Ky produkt pérmban njé burim drite & klasifikuar si efigencé energjie t& klasés <G>.
Edhe temperatura e ngjyrés mund t& rregullohet duke pérdorur gelésin e murit.
Llamba ka njé funksion t& memories: - kur ndizet/fiket duke pérdorur telekomandén
pérdorur ¢elésin e murit

0

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet té hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund t& ndotin ambientin dhe
si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale t& paklasifikuara.

B

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje t& pérshtatshme né mbrojtje t&é mjedisi
Rabalux ofron 5 vjet garanci pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak (mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér t&
pérfituar nga garancia, ju lutemi t€ ruani faturén. Ktheni produktin me defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

- kur ndizet/fiket duke

-IHCTPYKIIBII ITA DKCIUTYATATIIBII 1J1 CBALJIbHI!

Jins Bamaii Gsicriexi 3MaHIipyifie CBALIBHIO 1 ¥BsA3ine se ¥ A3esAHHE 3 Janamoraif raThiX iHCTPYKIbIi. 3axaBaifiie rIThis iHCTPYKIBI.
3Haii/I3ine MaTIOHKI Ha NpajiyKile, Ha MAINapTHai TabiuIe! MpagyKTy i § IHCTPYKIBIAX, i a/3HauIle U1s cA0e manepaKanbHbIA TIKCTEL
Tlepa MaHTaXKOM, YBSJ3EHHEM y OSKCILTyaTalblio a00 PaMOHTaM CBSIITbHI MaTPIOHBI SMEKTPBIYHBI JAHIYT MYCillh ObIlb aKTIOYaHbI
an onekrperanacii. ITarpabyeria aakIOUbIb 3acieparaibHiK HeabXxoaHara JaHiyra abo, Kami Bl HE BeJaelle, sKi IdTa 3acleparanbHik,
QJIKITIOUBILb 3ACLEPArasbHIKI BRIMAPAIbHIKA CHIAKBIBAHHSL.

CBALIIBHS MOKA MAHTABALIIA | YBOA3INIA ¥ OKCILTyaTaLbIO TONbKI KBaIi(hikaBaHBIM dJIEKTpbIKaM!

BeITBOpIIa HE Hsice aKa3HACLI 3a BBINAIKOBBIL NAIIKO/KAHHI 00 HAIIMACHBIS BBIMA/KI, IITO a/IBIBAIOLIIA IPA3 HECTAHIAPTHAE MaTyYIHE
1 BBIKAPBICTAHHE.

3amaliaBaHas CBSLiIbHS.

T'9ThI pajlyKT MOKHA BBIKAPBICTOYBALb TONbKI ¥ NAMSIIKAHH.

Kani ManTyenua cBsuinbHa, Tp6a KapbiCTAIla YapIsikoM, IITO TPBIK/IAIaea.

2023.05.04. 10:29:13



VioyHilecs, To nag4ac MaHTaBaHHs CBAILIbHI BbI HE TAIIKOI31I SJEKTPBIYHBIS PABAJIbL.

KansipoBbist KoJIbl [PaBajioy HACTYIHBIA: YopHBI a60 Kapblunssbl (L) = dasasbl mposaj, onakitabl (N) = HeHTpaIbHBI IPOBALL, @ ¥ BBINAIKY
ACBAT/IANBHAIT apMaTyphI KIacy abapoHbl ajl YIapHbIX Harpy3ak I: 3s1EHa- K0y Tl = 3aclieparaibHbl MPOBaJl

Kab 3amsninp aGo 3HSIb KPBIHiLly acBATICHHS, CMAuaTKy ajKimodbllle fe aji ceTki. Beinamine mpyObl, sKis JTPHIMIIBArONb KPHIHIILY
ACBATJICHHA HA MCCIIBI, 3 HaﬂaMOl‘aﬁ a}'(BépTKi, naciys yaro KpLIHiIIy ACBATJICHHA TakCcamMa MOXHa 6_‘/}'(30 3HALB 3 MPbUTAJIbI.

Jlsimma He TIpbI3HAYaHa JUIS KaphICTAHHSA 3 pOrylaTapaM acBATICHHA

CesmiozbIEAHAs JIIMITAUKa, HE DIs3Ile Ha e CBATI0 HaTa goyral

V naseHbiM npajiyKie BhIKapbICTOYBAeLIla KpbIHiLa CBATIA, sKas 11a SHepreTbiuHail adekThiyHacLi agnociua ga Knacy <G>.

Koepasyio Tamrieparypy MoKHA TaKcaMa PIryiisBallb 3 JanaMoraii HaCLeHHAra BhIKJII0YalIbHIKa.

V vl €cib GYHKIBIA NaMAL: - NPl YKIIOYSHHI/BHIKIIOUSHH] 3 JanaMorail my/ibTa JbICTAHIbIHATA KipaBaHHS - NPbl YKIKOYIHHI/
BBIKJIIOYHHI 3 JanamMoraii HaclieHHara BbIK/IoYa/IbHiKa

0

VTeimizanis

3Hak pasazenbHara 30opy ajxonay asHadae, MITO MpamykT Tpa0a 30ipaik acoOHa, N3H. ITO STO HENbra 3MSIMIYAI y aJ3iH KaHTIHHEp 3
rapajckimi aaxonami. IIpaaykr, sKi BeIKapbiCTOYBACIa, MOXKa YTPBIMITIBALL HEOSACTICUHBIA PAYBIBEI, CYMECi i KAMIIAHEHTHI, AKis MOTYIb
3a0py/DKBAIlb HABAKONBHAC ACAPOUI3E i, AAMABC/IHA, MArPaKallb 31apOYIO 1 KBIIIO YamaBeka. SIro Hembra yThUTI3ABAIb SIK HECAPTABAHBI
T‘apﬂ):[CKiﬂ aaXxo/bl.

)¢

L

He BbIkizaiitie siMiry pasam 3 GbITaBbIMi a1X0aMi.

3BsipHiLecs 1a MACLOBBIX yJIaJ 11a iH(apMaibiio ad HaJeKHail YThUTi3albl axxoay 0e3 IKO/Ibl HAaBAKONBHAMY aACAPOII3IO.

Rabalux mae 5-rajioByro rapaHTBIIO Ha CBETNIABIENHbIA KPBIHiIbI CBATIA. [apaHTBIA NaKpEIBAe TONBKI XaTHAE KapbicTaHHE (y CAPIHIM 2,5
raj3inel ¥ 13eHs). Ka® Melb MargpMaciih ckapbiCTalllla rapaHThIsi, 3aXoyBaiine 4sk. 3 GpakaBaHbIM NpaJyKTaM 3BspTaiinecs ¥ Mecia sro
HaOBIIILA.

Hamast mpajiyKIiblst a/imaBsiiac natpa0oHbIM eypaneiickiM cTaHapTam y KokHbIM Bbinaaky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecna maxomkanus: Kiraii

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne
pa produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der
sikrer det relevante kredslob, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmélerens afbryder.
Lysarmaturet ma kun monteres og settes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med
stadbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Hvis du vil udskifte eller fjerne lyskilden, skal du forst afbryde den fra stikkontakten. Med en skruetraeekker fjerner du skruerne, der holder
lyskilden, derefter kan lyskilden ogsa kan fjernes fra enheden.

Lampen er ikke beregnet som en lysdeemper

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i lngere tid!

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <G>

Farvetemperaturen kan ogsa justeres ved hjzlp af vaegkontakten.

Lampen har en hukommelsesfunktion: - Nar du tander/slukker ved hjelp af fjernbetjeningen - nar du tender/slukker ved hjzlp af
vagkontakten

Hermed erklerer Rabalux Zrt., at radioudstyrstypen 3926, 3927, 3928, 3929 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse: www.rabalux.com

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som folge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

)¢

—
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmessigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Rabalux Giver en garanti pd 5 ar for LED-lyskilder. Garantien dakker kun husholdningsbrug ( snitligt 2,5 timer om dagen). For at
kunne underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

- OAHTIEX XPHEZHZ KAI XEIPIZMOY I'TA ®QTIZTIKO!

T mv aoedield cag, Torobemote kat 0éote o€ Aetovpyia 10 oTIOTIKO pe Baon Tig 0dnyies. PVAGETE avTég TIg 0dNyies. TovTomou|oTe
T GYESLALYPALLLATO GTO TPOTOV, GTNV TIVAKISH TEYVIKDOV YOPAKTNPLOTIKOV KOl 6TIG 031 yieg Kot AABETE VIOYN T0L TPOEWBOTOMTIKG KEiLEVaL.
Tpw omd v tomobémoan, BEon oe Aettovpyia 1| ETIGKELY TOV POTIGTIKOD BEGTE EKTOG TAONG TO GUYKEKPLLEVO KUKA®MO. TKOTILO £fvar vou
QTEVEPYOTOMGETE TOV HIKPOOVTOLATO TOV Ao PaAilel T0 KOKA®HA 1), £6v eV yvopileTe TOL0G £ivaL 0 PIKPOIVTOUATOG, TOVG HIKPOAVTOHATOVG
TOV PETPNTN.

H tomobémon kat Béon 6e Aertovpyio Tov QOTIGTIKOD TPEMEL VoL Yivel omd TGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!

O kataokeLaoTig dev PEpeL 0BV Y1or TVXOV NuiEg 1 aTvypaTa Tov TPOKEAOVYVTOL Umd oKATAAANAY GOVOEST Kot pion.

Z1o0epd QOTIOTIKO.

To mpoidv ivar KatdAAnAo LV yla yp1ioN O€ ECMTEPIKO YMDPO.

H tomoféton eV gOTITIKOV VoL YiVEL GOUPOVE LLE TO GUVIILEVO GYESLEYPULLILAL.

Kotd v tonofémon tov potiotikod Peforwbeite 61t dev mpokaieite (nud oto nAeKTpIKd KoAdM0.

Ot kwdkol gpopdtov tov kehodiov eivar ot eéig: padpo 1 kagé (L) = kahddo edong, prie (N) = 0vdétepo KOADIO Kat, TPOKEWLEVOL Yia
POTIOTIKO pe TPooTacio katd g nhektpominéiog, khdon I: mpdowo-kitpvo = kakdd10 mpootaciog

T va avtikataotadel 1 vo agapedet 1 Iy @oTog, 0T0cVVSESTE THY TPMOTH 0md T0 PEvUA. APaipéate Tig Bideg mov GuYKpaTOOV TV TNYY
PoToG 6N BEoN TG pE Evar KaToafidt, Kot 6T GUVENELL HTOPEITE Vo AQUIPEGETE KOL THY TNYY OOTOS A0 T GUGKET.

To @oTioTKd dev eivat katdAinio yio dimmer.

T mv mpootacia g vyeiog cag amopedyete ™V napatetapévn £kbeon oV patdv 6ag otov eoTiopd LED.

To mPoidv oo TEPIEYEL OTEWVT TYT TNG TAENG EVEPYEIOKNG ambdoong <G>

H beppoxpasia gpdpatog pubpiletar eniong pe dtokom toiyov.

H Mpma £xet hertovpyio pvipng: - am/evepyomoinon pe mieyeipiiopevo dlokémtn - om/evepyomoinon e Slukomtn toiyov

Me v topodoa o/n Rabalux Zrt., inkaver 0t o padios&onhiopog 3926, 3927, 3928, 3929 mhnpoi tv odnyia 2014/53/EE. To mAnpeg keipevo
™mg dMhwong ovppoppecng EE dtatidetar oty axdrovdn wotocerida oto dradiktvo: www.rabalux.com

Awibeon amoppiupdtov

To 6VpuBolo yio ™ Y®PIGTH GLAROYY ATOPPILUATMV GNUAIVEL OTL TO TPOTOV TPEMEL VoL GUALEYETOL YWPIGTE, dNAadY S pmopet v tomobetnOel
GTOV 1310 KAJO (e Ta OKIOKE - SNPOTIKG omoppippata. To YPNGUHOTOLOVHEVO TPOTOV EVOEYETOL VO TEPIEYEL EMKIVOVVEG OVGIEG, HetypoTa Kot
GUGTOTIKG TOV EVOEXETOL VOL HOADVOLV TO TEpIPAAROV Ko Katd GuvEmeLe va, BEcouy G kivduvo v avBpdmvn vyeio kot {on. Aev pmopet va
oamoppLpbel g pm StayOPLoPEVE SNUOTIKA omoppiLpLaTaL.

_—

Mnv ETATE TO POTIOTIKO GTOL OIKIOKA OTOPPILLUOTOL.

Pomote Tov 31po 1 TV KowoTnTé 606 Y100 ToV PLAKO 670 TEPIPAAIOV TPOTO SLEbE0NG TOV ATOPPIUHATEOV.

H Rabalux mapéyer eyybnon 5 etov yo 11g poteweés myés LED. H gyydnon kodvmtel povo okiokh yprion (kotd péco opo 2,5 dpeg
v Nuépa). T va kGvete ypnon g eyydnong, 60g Topakalovpe vo puraéete v amddeln ayopdas. Mapakaieiobe va emotpéyete 0
EMATTOUOTIKO TPOTOV GTO GNUEI0 TNG 0yopds.

To TpoTOVTaL [LOG TANPOVY TIG GYETIKEG EVPOTATKES TPOJIYPAPES G KGDE TEpinTan).

Ewaymyéog: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Tomobesia ITpoéhevang: Kiva
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00m)Ym 898mbz3580 Azgbo Mmoo IBado 8395yma0mdyb BxLsdsdol gatimdym LEBosMEHdL (EN 60598)
033mM@Gomeo: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. §s00mdmdob scogomo: hobyorn

(0] - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pd produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig 4 sld av
sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pd stromforbruksméleren.

Armaturen md kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!
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Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nér lysarmaturene er montert.

Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som felger: svart eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse
klasse I: gul-grenn = beskyttende leder

For a kunne erstatte eller fjerne lyskilden, ma den forst kobles fra hovedsikringen. Fjern skruene som holder lyskilden pa plass med en
skrutrekker, deretter kan lyskilden ogsé fjernes fra enheten.

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilde: ikke stirr pi lysene i lang tid!

Energiklassen til inkludert lyskilde: <G>.

Fargetemperaturen kan ogsa justeres med veggbryteren.

Lampen har minnefunksjon: - nar du slar den av eller pd med fjernkontrollen - nar du slar den av eller pd med veggbryteren

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

i

—
Tkke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljevennlig avfallshandtering.

Rabalux har fem érs garanti pa LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdningsbruk (gjennomsnittlig 2,5 timer per dag). For a kunne
ta i bruk garantien, ber vi deg ta vare pd kvitteringen. Returner det defekte produktet til kjopsstedet.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I'apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non deve essere sotto
tensione. E pertanto opportuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si & in grado di identificare I'interruttore,
disattivare gli interruttori del contatore.

L'apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell'apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

Per sostituire o rimuovere la sorgente luminosa, occorre prima scollegarla dalla rete elettrica. Rimuovere le viti che tengono in posizione la
sorgente luminosa con un cacciavite, dopodiché ¢ possibile rimuovere anche la sorgente luminosa dal dispositivo.

La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <G>

La temperatura di colore puo essere regolata anche mediante I'interruttore a parete.

La lampada ha una funzione di memoria: - quando la si accende e si spegne con il telecomando - quando la si accende e si spegne mediante
l'interruttore a parete

11 fabbricante, Rabalux Zrt., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 3926, 3927, 3928, 3929 ¢ conforme alla direttiva 2014/53/UE. 11 testo
completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: www.rabalux.com

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente
¢ quindi mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone. Non pud essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

had

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

Rébalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente l'utilizzo domestico (in media 2,5 ore al
giorno). Per far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire eventuali prodotti difettosi al rivenditore.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisni och ta varni terna i beaktande.

Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i friga goras fri fran spénning. Det dr lampligt att stinga av
frangskiljaren som sékrar kretsen i friga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmataren.
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behérig elektriker

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar fran anslutning och anvéndning som avviker fran standard.
Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning.

Bifogad ritning ska anvéindas nér armaturerna r monterade.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nér du monterar armaturen.

Férgkoderna som giller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare

For att byta eller ta bort ljuskillan, koppla forst bort den frdn elnitet. Lossa skruvarna som haller ljuskéllan pa plats med en skruvmejsel,
ljuskillan kan dé dven tas bort fran enheten.

Lampan ér inte avsedd for dimmer

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.

Denna produkt innehéller en ljuskilla med energieffektivitetsklass <G>

Férgtemperaturen kan instéllas ocksd med viggkoppling.

Lampan har minnesfunktion: - i fall av koppling av/pa med fjarrkontroll - i fall av koppling av/pa med viggkoppling

Hirmed forsikrar Rabalux Zrt. att denna typ av radioutrustning 3926, 3927, 3928, 3929 verensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsdkran om dverensstimmelse finns pa foljande webbadress: www.rabalux.com

Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare
som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och
ddrmed dventyra manniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

i

_—

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fréga i din kommun var det dr bast att avyttra miljovénligt avfall.

Rabaluxmed begréinsad ansvarighet tager pé sig femdrig garantien for LED ljuskillan. Garantien ar giltig endast for befolkningsbruk (daglig
genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att bekrifta garantien be er att bevara kopbiljetten. Be er att aterborda skadad/defekt produkten till
képplatsen.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirm. Bu talimatlari saklaym. Uriiniin, iri
talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, galismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim baglantist kesilmelidir. S6z konusu
devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim 6lgme aletinin salterlerini kapatmak
uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatilmalidir!

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = notr iletken, ve elektrik ¢arpmasina
kars1 koruma simiflt bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Isik kaynagini degistirmek veya ¢ikarmak i¢in once elektrik baglantisini kesin. Isik kaynagini tutan vidalari bir tornavida ile sokiin, ardindan
151k kaynag cihazdan gikarilabilir.

Lamba, 151k azaltici cihaz igin tasarlanmamigtir.

tin bilgi levhasmin ve

LED 151k kaynagi - Liitfen 1iklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayimiz!

Bu iiriin, <G> Siifi enerji verimliligi olarak derecelendirilmis bir 11k kaynagi igerir.

Renk sicakhig1, duvar anahtari kullanilarak da ayarlanabilir.

Lambanin bir hafiza islevi vardir: - uzaktan kumandayi kullanarak agip kapatirken - duvar anahtarini kullanarak ag1p kapatirken

0

Atik bertarafi

Ay atik toplama sembolii, tiriiniin ayri olarak toplanmast gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna koyulamaz.
Kullanilan iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghigini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve
bilesenler igerebilir. Ayristirllmamig belediye atigi olarak atilamaz.

¢

-—
Lambay evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.

Rébalux LED 151k kaynaklarina 5 yil garanti vermektedir. Garanti yalnizca ev kullanimini (giinde ortalama 2,5 saat) kapsar. Garantiyi
uygulamaya koyabilmek igin, liitfen makbuzu saklaymn. Liitfen hatal iiriinii satin aldiginiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarna uymaktadir (EN 60598).

ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRS TOLIMAT!

Oz soxsi tohliikesziliyiniz igiin sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Talimati saxlaym. Ciragin {izorinda,
onun texniki melumatlar cadvalinds va istifadagi tolimatinda gostarilmis cizgilar ila tanig olun. Xobardaredici matnlari nazers alin.

Ciragi quragdirmadan, qosmadan va ya tamir etmaden avval verilmis elektrik sobakani ayirin. Verilmis elektrik sabakenin qoruyucusunu ayirmaq
yaxud da rozetkanin hansi elektrik saboakasine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu séndiirmak taleb olunur.

Ciraq yalmz miitoxassis torafinden qurasdirila va qosula bilor.

[stehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadadon qaynaglanan zadolara va ya qozalara gora masuliyyat dasmir.

Stasionar ¢iraq.

Ciraq surf otaglarda istifads tiglin nozorda tutulub.

Ciragr olava olunmus cizgi vasitosilo yigmaq olar

Isiqlandirict cihazin montaji zamam elektrik naqili zadolomayocayiniza diqqot yetirin.

Nagillorin rong kodlagdirilmasi: qara va ya qohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo I miidafio sinfino aid giraq halinda,
sar1-yagil=qoryucu kegirici

is1q monbayini dayisdirmok va ya gixarmaq iigiin avvalca onu elektrik sobokasinden ayirin. Vintagandan istifada edorak isiq monboyini yerinda

®
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saxlayan vintlori ¢ixarin. Bundan sonra isiq monbayi cihazdan ¢ixarila bilor.
1raq isiq giictiniin tonzimloyici ilo istifads {igtin nozords tutulmayib.

LED isiq monbayi - yanan isiglara gox baxmayn.

Bu mohsul Klas <G> enerji somaraliliyi kimi giymatlondirilon isiq manbayi ehtiva edir.

Roang temperaturu hamginin divardaki elektrik agarindan istifade ederak tonzimlona bilar.

Ampulun yaddas funksiyasi var: - uzaqdan idaraetma pultundan istifads edarak yandiranda/sondiiranda - divardak elektrik agarindan istifado
edorok yandiranda/sondiirondo

0

Tullantilarin mohvi

Tullantilarm ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigimalidir, yani moisot tullantilari ilo eyni qaba yerlogdirilo bilmoz. Istifada
olunan mohsulun torkibind otraf miihiti ¢irklondira vo naticads insan saglamligina vo hoyatina tohliika yarada bilon tohliikeli maddalor, qarigiglar
va komponentlor ola bilor. Onu ¢ 1omis moisat tullantilari kimi atmaq olmaz.

hid

—
Lampani maisat tullantilar ila bir yerda tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zorar vurmadan utilizasiyasi barada icmanizdan va ya rayonunuzdan dyranin.

Rabalux sirkati isiqdiodlu isiq monbalarina 5 illik zomanat verir. Zomanat yalniz moisot istifadesi zamani etibarlidir (orta hesabla giindo 2.5 saat).
Xahis edirik alis1 tosdiq edon qabzi dziiniizds saxlaym ¢iinki zomanat yalniz onun toqdim olunmasi halinda etibarli sayilir. Nasazligi olan mohsulu
aldiginiz yero qaytarin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin toloblorine cavab verir (EN 60598)

idxalg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mongo 6lkasi: Cin

BN UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANIE RASVIETNIM TJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na
proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigurac koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!
Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti priloZena skica.
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Sifre boja Zice su sljedeée: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluaju da rasvjetno tijelo ima zatitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-Zuta = zagtitni provodnik
Da biste zamijenili ili uklonili izvor svjetlosti, prvo ga iskljucite iz elektri¢ne mreZe. Uklonite vijke koji drZe izvor svjetlosti na mjestu pomocu
odvijaca, a zatim se izvor svjetlosti moze ukloniti i sa uredaja.
Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svijetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.

Temperaturu boje takode je moguce podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa posjeduje memorijsku funkeiju: - kada se uklju¢i/isklju¢i pomoc¢u daljinskog upravljaca - kada se ukljuci/isklju¢i pomocu zidnog
prekidaca

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okoli§ i posljediéno
ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hi ¢

_—

Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za o¢uvanje Zivotnog okolisa.
Rabalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Kako biste mogli
iskoristiti garanciju, sacuvajte ovaj ratun. Neispravan proizvod vratite u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwdiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung.
Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass,
dann trennt d'Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Befestegte Beliichtungskierper.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Déi baigefiiiigt Ofbildung sollt darbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D'Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun
engem Beliicl kierper mat St vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Fir d'Luucht Z'ersetzen oder erauszehuelen, deconnectéiert se fir d'éischt vum Netzdeel. Maacht dono d'Schrauwen déi d'Luucht a Platz
hale mat engem Schrauwenzéier lass fir se aus dem Apparat eraus ze huelen.

D'Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d'Luuchte kucken!

Dést Produkt enthlt eng Liichtquell mat enger Energieeffizienz vun der Klass <G>.

D'Faarftemperatur kann och mathéllef vum Wandschalter ugepasst ginn.

D'Luucht verfiitigt iwwer eng Spaicherfunktioun: - wa se mat der Fernsteierung un-/ausgeschalt gétt - wa se mam Wandschalter un—/
ausgeschalt gétt

0

Offallentsuergung

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méscl an aner El
enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

hi ¢

—
D'Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

Rébalux gétt eng 5-Joresgarantiec op LED-Liichtquellen. D'Garantie deckt némmen Haushaltsnotzung of (duerchschnéttlech 2,5 Stonne pro
Dag). Fir an der Lag ze sinn, d'Garantie anzefuerderen, versuergt d'Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen
op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden
wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de
stroommeter zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde
armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Om de lichtbron te vervangen of te verwijderen, moet u deze eerst van het lichtnet loskoppelen. Verwijder de schroeven die de lichtbron op
zijn plaats houden met een schroevendraaier, zodat de lichtbron van het apparaat kan worden verwijderd.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico's.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <G>

De kleurtemperatuur kan ook met de wandschakelaar worden ingesteld.

De lamp beschikt over een geheugenfunctie: - in het geval van aan-/uitschakelen met een afstandsbediening - in het geval van aan-/uitschakelen
met een wandschakelaar

Hierbij verklaar ik, Rabalux Zrt., dat het type radioapparatuur 3926, 3927, 3928, 3929 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.rabalux.com

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen
met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten
bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.

i
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Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

Rabalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5
uur per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven
op de plaats van aankoop.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

[€%N. TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
léardidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Sula ndéantar an feistiti solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisit ni mér an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradén ciorcaid
alascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid é, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an feistit solais a fheisti agus a chur i bhfeidhm!

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus Gsaid
neamhchaighdeanach.

Feistit solais socraithe.

Nil an tairge seo oiriinach ach d'usaid laistigh.

Nior cheart an I¢éardid cheangailte a isaid agus an feistit solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais & shuitedil agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltoir neodrach, agus i geas feistithe solais d'aicme
cosanta turrainge I: glas-bui =seoltoir cosanta

Chun an fhoinse solais a athsholathar né a bhaint, dicheangail 6n bpriomhlionra ar dtas é. Bain na scritnna a bhfuil ar an fhoinse solais i
bhfeidhm acu le scritire, ansin is féidir an fhoinse solais a bhaint as an bhfeiste freisin.

»

Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ta foinse sholais sa tairge seo ata aicmithe mar Aicme <G> 6 thaobh ¢ifeachtulacht fuinnimh de.

Is féidir teocht an datha a athri freisin leis an lasc ar an mballa.

Ta feidhm chuimhne ag an solas: - nuair a chuirtear ar sitil ¢ né nuair a mhiichtar ¢ leis an geianrialtan - nuair a chuirtear ar siul ¢ né nuair a
mhiichtar ¢ leis an lasc ar an mballa

Ditiscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailiii dramhaiola ar leith go gcaithfear an téirge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir € a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a Gsaidtear a d'fhéadfadh
an comhshaol a thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail bhardasach
neamhshaolta.

bzt
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Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.

Cuireann Rébalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach usid sa teach leis an rathaiocht (2.5 uair sa la ar an
meén). Chun go mbeifed in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an admhail le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an ait
ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcéas (EN 60598)

Allmaireoir: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFRZAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!

[ 6ryggisskyni skal setja upp ljdsastedid og taka pad i notkun samkveemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar &
vorunni, & upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastadinu skal taka spennu af viokomandi rafrs. Pad er videigandi ad slokkva 4 Utslattarrofa
vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er ttslattarrofinn, skaltu slokkva a utslattarrofanum a neyslumalinum.

Adeins rafvirki mé setja upp og taka ljosastadid i notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotadabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum heetti.

Fast ljosasteedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota etti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastedanna.

Gangid r skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad reeda ljosastadi { hoggvarnarflokki
I: green-gulur = hlifdarleidari

Til a0 skipta um eda fjarlagja ljosgjafann, skal fyrst aftengja hann fra rafmagni. Fjarlegou skrafurnar sem halda ljosgjafanum a sinum stad med
skrafjarni, pa er hagt a0 fjarlegja ljosgjafann ur teekinu einnig.

Ljosid er ekki hannad fyrir birtudeyfi

LED ljosgjafi, ekki horfa i 1j6sin i langan tima!

Varan inniheldur ljosgjafa i orkuflokkinum <G>.

Einnig er haegt ad stilla litahitastigid med veggrofanum.

Ljosid er med minni: - pegar kveikt/slokkt er 4 pvi med fjarstyringunni - pegar kveikt/slokkt er a pvi med veggrofanum

0

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid hattuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi i heettu.
Ekki er haegt a0 farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

had
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Ekki farga lj6sinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisveena Grgangsforgun.

Rabalux veitir 5 4ra abyrgd a LED ljosgjofum. Abyrgdin nar adeins yfir heimilisnotkun (ad medaltali 2,5 klukkustundir 4 dag). Til ad gera
abyrgdarkrofu, skal geyma kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem hin var keypt.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de
botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Abans d'instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar l'interruptor de
seguretat del circuit electric. Sino sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacio inadequat.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte I'esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri's que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marro (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

Per tal de canviar o treure la font de llum, primer desconnecti-la de la corrent general. Tregui els cargols que subjecten la font de Ilum amb un
tornavis, llavors podra extreure-la de l'aparell.

La lampada no disposa de funcié d'atenuacio

No miri fixament els [lums LED!

Aquest producte conté una font de Ilum amb una classificacio d'eficiéncia energética <G>.

La temperatura del color es pot regular usant I'interruptor de paret.

El llum té funcié de memoria: - quan s'encén/s'apaga usant el comandament a distancia - quan s'encén/s'apaga usant I'interruptor de paret

0

Eliminacié de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el
medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

had
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No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d'aparells electronics on la pugui dipositar.

Rébalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix 1as domestic de l'aparell (una mitja de 2'5 hores diaries).
Si us plau, desi el comprovant de compra per poder reclamar la garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I'establiment on els
‘va comprar.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

WU STRUZZJONUIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn I-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata' mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi l-cutout tac-
cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.

1l-fitting tad-dawl ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond I-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.

Il-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta' fitting
tad-dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta' klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv

Sabiex tibdel jew tnehhi s-sors tad-dawl, I-ewwel skonnettjah mill-mejns. Nehhi l-viti li jzommu s-sors tad-dawl f'postu b'tornavit, imbaghad
s-sors tad-dawl jista' jitnehha ukoll mill-apparat.

Il-lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta' dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <G>

Il-kulur tat-temperatura jista' jigi aggustata mis-swic¢ mal-hajt.

Il-lampa ghandha funzjoni ta' memorja: - meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod - meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swic¢ mal-hajt.
B'dan, Rabalux Zrt., niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju 3926, 3927, 3928, 3929 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test
kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li gej: www.rabalux.com

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.

bzt
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Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Staqst lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta' skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent

Rabalux taghti garanzija ta' 5 snin fuq sorsi ta' dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta' 2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci
tinforza l-garanzija, jekk joghgbok zomm l-ircevuta. Jekk joghgbok irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze. Preporucuje se
da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom
brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!

Proizvodac nece biti odgovoran za slu¢ajna otecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za kori§¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi priloZena $ema.

Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u sluaju da rasvjetno tijelo ima zatitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik

Da biste zamijenili ili uklonili izvor svjetlosti, prvo ga iskljucite iz elektri¢ne mreze. Uklonite zavrtnje koji drze izvor svjetlosti na mjestu
pomocu odvijaca, a zatim se izvor svjetlosti moze ukloniti i sa uredaja.

Ova svijetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duZe vremena!
Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti Klase <G> energetske efikasnosti.
Temperatura boje se takode moze podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa ima memorijsku funkciju: - kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu daljinskog upravljaca - kad se ukljucuje/iskljucuje pomocu zidnog
prekidaca

0

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hi ¢
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Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em na¢inu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje Zivotne sredine.
Rébalux daje 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo kuénu upotrebu (prosje¢no 2,5 sata dnevno). Da biste bili u
mogucnosti iskoristiti garanciju, molimo vas da sa¢uvate racun. Molimo da vratite neispravan proizvod na mjesto kupovine.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique
os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagido em funcionamento ou reparagao do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se nao souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor
do contador de consumo.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagio ndo convencionais.

Acessorio de iluminagéo fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

Deverd ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagéo.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, e no caso de um acessorio
de iluminag@o com prote¢do de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegéo

Para substituir ou remover a fonte de luz, primeiro desligue da rede elétrica. Remova os parafusos que seguram a fonte de luz com uma chave
de fendas, apos tal, a fonte de luz podera ser removida do dispositivo.

O candeeiro ndo foi concebido para regulador de luz

Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo!

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <G>

A temperatura de cor pode ser ajustada com o interruptor mural também.

O candeeiro ha uma fungéo de memoria: - no caso de ligado/desligado com um telecomando - no caso de ligado/desligado com um interruptor
mural

O(a) abaixo assinado(a) Rabalux Zrt. declara que o presente tipo de equipamento de radio 3926, 3927, 3928, 3929 esta em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet: www.rabalux.com
Eliminagio como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no
mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes perigosos que possam poluir
o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.
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Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na camara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

A Rébalux da uma garantia de 5 anos sobre fontes de luz LED. A garantia apenas cobre uma utilizagdo doméstica (média de 2,5 horas por dia).
Para poder exercer a garantia, devera conservar o recibo. Entregue o produto defeituoso no local de compra.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Local de origem: China

JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
Para sustituir o desmontar la fuente de luz, desconéctela primero de la red eléctrica. Retire los tornillos que sujetan la fuente de luz con un
destornillador y, después, la fuente de luz también se puede retirar del aparato.
La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz.

Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <G>

La temperatura del color se puede regular usando el interruptor de pared.

La lampara tiene funcion de memoria: - cuando se enciende/apaga usando el mando a distancia - cuando se enciende/apaga usando el
interruptor de pared

Por la presente, Rabalux Zrt. declara que el tipo de equipo radioeléctrico 3926, 3927, 3928, 3929 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: www.rabalux.com

Reciclaje

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el
mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden
contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo
municipal sin clasificar.
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

La sociedad Réabalux asume una garantia de 5 afios para las fuentes de luz LED. La garantia es vélida solo en caso de utilizacion media de 2,5
horas. Para la garantia, conserve el recibo. En caso de producto deteriorado, devuelvelo al lugar de compra.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lugar de origen: China
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